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W T I T ETThHT 4T - N—2 (2)
— =)V UG )V A =) [ZHOFE]D IZBITS [#E) OfithzH<>T—

hoE Bl &

ELBIC

EZHILORMEIIBNT, R T4 T4 T EIL—X - R YaAfL > R-Z—Uzx
WV EDORFEOEHLTHZHR—IV » VT IV AY =)V DHATI04FITTHERS NI/t TEHD
IR VICIE, T AT 44 - N—=2P 00 FITHE L MEHEIY OEEMELHIN TN
2 EEEMLUTERY, TOBICEICED EIF7Z013, 556 %4 & « Lucioles et mousmés » |
IZBIT5 [ 20<5RREZTZICHAINTNDHERICONWT TH o720, FlEoH &
HDHHEIE [ ZEREDHE « Les Mangeurs de Vent »] IZBWTH, [A UFERRZHS N
THLIENTES, ZOEIDVTH, RAICZORLRZEHICLZEEIIE, 25 A
20 < DR —RE ITHRT 20N EEH LU DNT, [ ORBOMMTH 2 & H
bbb MEFESUF Y EDREMRER THEARNS, T IM6RITE< RBUAN RN > /-,

Lol, e ML) Dk, e L TZEDAIIRINTNANIHEDSTHS
MTTIHTAF - N—2D MFE] Ik [#H] LW Ty MhsDHERITHSDZ
ENVHAL 722 LIC& - T, M) ORldbFEUL ME#E] o RE) [Tk d 2 2 &A1
S5MCIEo . TITR, 9 ICHOAFER] FBIEOAIIHB T2 M ORLBRIZDONT
SWETIRY, TNETTNTF A - N—20 THHE) 1TB1F2 [#HE] ozTn&kiml T
sz &Lz,

IEOHFEL 1, WEEOETICLEDN > TEHBBE A XD IR ENTED, HIFER
OO RONPEE LB TVND, FICbEERAINSALLTVEILEARNT Y- v -
A/ 71U T BT THLMEEDIESEL, 7 AU DS OZFHANTH 2T 1 T+
T EAMERSRRERD LD EEAFEEYDNTIHBETH S, WEEDOET R,
MRS EPOE I ITHBEDIFHIEL TWEERDTH DA, TOETT T 17 U WiE2
X, FEY—T N INNSRAIRIMELID U TYRE> TWaDHDEBWA S, Hlick->T
EWIET I 7NSHEDLZOED, £TIIETONENSHRL THB ZEITlin,

1. TEJS7DBK%KTSECS

TEOEME] OFEIEZ, ¥ 7 Mighy n6D3IMICKB Y 57 ThES, 85I
NTVWDDIE THFE] OO BESHD28M B 34ITHE400 550 FHDL D THD, £9
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To venni in loco d’ognilucomuto,
Chemugghia come fa mar per tempesta,
Se da contrari venti ¢ combattuto.
La bufera infernal, che mai non resta,
Mena gli spirti con la sua rapina,
Voltando e percotendo li molesta...
... E come gli stornei ne portan Iali
Nel freddo tempo, a chiera larga ¢ piena :
Cosi quel fiato gli spiriti mali ;
Di qua, di 14, di giu, di su gli mena ;
Nulla speranza gli conforta mai
Non che di posa, ma di minor pena.
E come igru van cantandolorlai
Facendo in aer di selungariga:
Cosi vid’io venir traendo guai
Ombre portate dalla detta briga.

DANTE : Inferno, c. v. 28-34 et 40-50. (p. 83)

DLZEROBIE /) — FTI TR TNWDHD Y, T T4 7 2ICEDTA Y TiBldHin
IREBBDTH>T, LUVDIY > TOEEETOEEAHICHRTED E NS HEN/NY Y
759 RME, ZOIEST I TLEEINTNDEDTH A, HhE 00z, F
UAMETNWOEZADEDDORIFEDD S, WHROIEZILL ZENFEEITRE SN TRNINE-S
TWABYMTh b, ZOLET T TDHNS TN SERBND, HSHELSHZDHIL, 0D
—Hfiz—B LT T, INPRARDIFEILL ZEDOUESHRTH D, TITH<HBI T
ANLFRILVFNETANDERNH D ZENHBEICTRENDTHAD, TOHESHNS, Z
DODZDOOWH Q8TTEMNS341TH, BXT40{TEHNS501TH) NIET I 7ITERAINTY
5Z01F, TZHEOEME] ICBNWTEEDOVDEDIZAS>TWD TABDOIE) 2RBT2HEEHIT,
THEOMN THE] T BREERLEFEE BT RASTRHTHEIHASNTNS/ZDRDT
(EQANRVARE Y g

ZLTIDIET I 71, ZONHRDENDOETHZEI TH2LDIC, THEEDEF] L0
SIDEDEBEDOREMSELIZ>TND, BBAA, IO MR O—HE2HATOERE
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T OFITERIMIT DR TR, BETHERNER T L EEFHEONBEANLEFDONLIDTHD,
ZOEDTRTEHFATHDT, FEETETT7, TLTHEONE S OBEBIHS MRS
DTH2M, Pia< EdIOED, HWEERMOBIIHBTE2HDOTH2 I ENTEINTY
LDEEHRIRTIETITELD,

[EOGFME) 2EZ L2200 EMEONN) OB O DALIZESTH, F2TOFHEDE
iz HFRE) 2D DRMBTUBUBRDODRETH 572 LIFVARN > O BHNZRN,
fDOEDLE S T T FEEE, EXTHNT, BEEIIEEDOMRNICED 7 72 AERIIREN
TWd, bodkd, TITIE, EXDOANBHITIREN, 77 AHEREAIIHITES
NTWLDOT, TEY I 736 bHOMO T &L HEORNICHEBIT L BIZEh> T
BIMNDEDITHEATRLS B,

Je viens dans un lieu muet de toute lumiére,

Qui gémissait comme fait la mer dans une tempéte,
Lorsqu’elle est combattue par des vents contraires.

La bourrasque infernale, qui jamais ne repose,

Emportait les esprits dans son tourbillon,

Les faisant virer et les frappant et les molestant...

... Et, comme les étourneaux déploient leurs ailes

Au temps froid, en un vol large et plein,

Ainsi en est-il de cet essaim d’esprits mauvais :

D’ici, de 1a, de dessus, de dessous, [la tempéte] les méne,
Nulle espérance ne les réconforte jamais,

[L’espérance] non point du repos, mais d’'une moindre peine.
Et, comme les grues chantant leurs lais,

Faisant dans I'air de longues files,

Ainsi je vis venir, trainant leurs douleurs,

Des ombres emportées par cette bourrasque. (p. 84)

WIFNIZLTH, ZOEDFEETHS [HaerdE) 1, BEArSMNLS Tk SRR
DHZDHDELTRINDD, TOEKT 2 EIAEMBIDITTINEEHERITIUI /RS
Ve BIRAIZ, LICHRNZED, NHBEOERNS WD &0, Ho#fTEn-oRR
N SITVDITHERBD DREBICBNMNTNDESWVWALEITHD, Wik EOFHENTSHD
HREEREDEVWD Z&IFRWN, Lrl, ZOHBDOREIIBITZ2I 7452 MELTO
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HABDOTY AUBANDOLFEFHNT 4 T4 7> DEEICEST, KEARNFY—vIZHSNB
WNTNWS TR S5 DRTICEVWELZDTH> T, TOI EEFWELEKRDERIC
EOTHERRBELE>TVWEDTHDHENZD,

2. [H] ORROKE

IET IS AL, Ta T4 72Uk Ifa—- /N1 T HF. ) -
3+ & « % (Kv6 no hai"wagaki no yo da né 1| (p.84) EHWOHT EZANSHEED, ZOWX
DEOB—FE, BABEZMT 25BN, WEBEHFTEZOHITES AxITE > TiE£e<
HEHRAHOZETHD, F¥—vid, [TORESRYFHAOEKZEMRZHAN L T (me révéler
le sens de ces syllabes incohérentes)| (p. 84)BKL W\ &3k NICEREET 5, 3 AE 2R HA
T, WOFHICEL K HWZEREED S HE /2 D TY (Cest une exclamation que jai souvent entendue,
au Japon, pendant la saison des mouches)| (pp. 84-85) &5 %, T ODZiER%E M E HII7s L Lk
BRI TWA Z ETL & O (Commme les mouches ressemblent a des gaki ! )] (p. 85) & &HiF 72D
5, R OFEkRE, (2 ORF 0 #0185 Hl A 72k % (les esprits affamés qui rodent autout des
maisons )] (p. 86) TH 3 LT 2., WEHIZEDOO > R, 7 AXIZENSROBHD ETH 5,
HEZZIZEDI DI W ] B0ndEIBDNRWD, THOIESLET1 T4 7R TED
D P Z A > T (suivit le vrombissement sur les fenétres)] (p. 85) WA T2 HRE5, ZIT
BB A, [PF EHDETT, LT M OFNTHENMIOM6RNL, AL
DHEEBENHIRINRINTNDDHTHSDNBHNRNA, THFEETIZ, 2T M
NDFRND % DFYFEOHET E L CIRREHRZE A %,

ZORMBEEMDI=Dh, EHRCI—0y)STIiE T ASCHNEME L THWENS Z &
BOULAFTHo LN > TEWN Ty T 7 NI I TIHANIRRITIZEAEREFEE WS
TH X WEE 2RIV TS (Les Japonais entourent les insectes d’un respect presque superstitieux)] (p.
85) EFHIL TWD D LTI TH D ENA D, WEhTHOICES Ak, 0T
FEEOI -0y /NAIZES T, Ta Uq 7D ZDXSBHMAMNRTIUL, TH) 1T3%#
MR ZEADEND ZERIFEAERTRER I L 2O TIERWAEEDN S, T T 1
7% TR ICHT2HANOEMEEZ (ESI3EN (=H) 2RhAsk<BNTNT, Z0
AR EGRRESD 212N (=H) &2 TS (1ls les redoutent vaguement et les vénérent pour
leur mystérieuse inquiétude)] (p. 85) EFElT B T T4 7 IES HIT MES (=HAN) 130
oMLz EFE ORI & AT TS (1ls ont nommé les libellules et les sauterelles : chevaux des
morts)] (p. 85) ZEHFEOTNDBN, ZDIEH, AEAACE>TRHEH#HTH-THI—DOY
NANZES TIIBEBOND Z LD TR RN EEBDNEZDTH S,

U U783 S ZOMGHTI, /NI i Dims CEEMNRRZL DT, KNI DHE6=

- 138 —



WHR T T T ETTHTaF - N=2 (2)

T [#ER) EWOIREOD LI 4] 2O<SLHARNDEMENEX EHASNTNLOTH
D, ¥, TNEREA T L THEIEDOKRRBITIE, URD I EBNS HALHFRDIT - LT )
E T ANOFERNAENS, TNRDLNOERETD M) ~NOEKRZETELTVLINDOX
DTH%,

« L’Amour est un filet pour prendre les moustiques et les lucioles, comme disait une petite
Japonaise de mes amies. Les hommes sont les moustiques et les femmes les lucioles. » (p. 82)
RIS HER DD OWIED K. ROLIGED —ANDAIES LWHAANE > T

D128, BB TR BITHED K. ]

N, EP 2 INT A —XOREFICR T =)L LR SBARICFICBHEELS LT
SMFBEBDENRNTHZDF Y= %D, HHEHFETHL T« U1 7 > OEEEL TRWTIERH
Thd, M 2 My 1%, TORE LORENSESIC Nl 2EHEIE2 SRR, WY
NOFESHT T AGETIIHASNIC W) EEEOHDHDTH D, [H(luciole)) 13HI1%4 TAD
1 (mouche a feu)] &EMEIEH, M (moustique)] 1FF D FE FE i (mouche)] DFF/NEEICHNKT S
BIEMHTH D, EIIVWADHBEAATITIE, HAOLERD My % Tl ICBbETE
a7 —2a i3 —HBRA L TEATBLBERH DA,

LIAT, —fRiC TH 2B EHTMI THELSERT S ZE0dana—0y /RO
FERIZBNTS, FELNSI23 57— a ONEEESRREBRICTHFEETHIOTH-
T, EEATIITERSND /S EZZDHFITH D, I—10 v /NOILERHITIB W T I
W3, RS & AR <SEBEXIVET VOIS E L TGREEND XD I8 e [ EOFR)
DOHR I NZ1904FENS T =)V KT ¢ 27 @ O ) HRE TIES0EZREZRT IR S
A, 19 RICBWTT TIZ, Nl EWARENVET N Z2BWRITORI< Bz E
BOFENTHoENO>TINWTHAD, TIT My My 75 Mg NEBITFSNERIT
BARE L THIORR) > TEEMI AN & T ) T —2 3 ORI EIER L TWa 2 Ennnd. Mkl % T
8) NHATIE BEEDE] EHIND2EVWSI T4 T4 7 >OHESD, Iho0d/F7— 3
DICHR DRI E L TTRT 2 2 EMNAHEICIR S,

3. [BR] DSEIELME

THEFANT A T4 7 DI DRI IRBOMRHRITH K ZE 225N — vid, BBK
(T 1947 >, FATHEIZDWTEEL T F 3 W (Parlez-moi des gaki, Vivian).] &5 > T, A
ZOIETHDHEZADMERBICDONTHACET 525HHAERD D, ZHITBATY 1 U+
T oRWEBES L R OEESEL TAHED, UFC—D29D, Fnoo i o
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LR ZFER L THEW, BTHEMFH T H-0DMEE LT, FMBEINIEESEMNLT
BLZLIZT B, ZTTHEIND MRE) 13, BREEICKRS. £, AUILHFHFAT 1T 1
T OEBFEEORFHRICEENTVWEY, I TREONEDHEFIET D720, HRzEH
KTHI,

@  Les Jiki-fu-gaki, les Mangeurs de Vent, sont avides d’espace et de tourments.

TF T - AFEFEERDET, EEEHDEZBEL TND,

@  Les Jiki-ké-gaki, les Mangeurs de Parfums, hatent 'agonie des fleurs.
DF T - ANFEEEZRDET, (LOEKOEZRE D,

®  Les Jiki-niku-gaki, les Mangeurs de Chair, sont les fidvres inconnues qui ravagent les malades.
Les brilures et les frissons de la fiévre intermittente sont 'ceuvre de ces gaki affamés. Les
malades grelottent quand le gaki est glacé par le vent du soir. Lorsque le gaki se réchauffe,
une étrange ardeur parcourt le corps humain qu’il habite et qu’il posséde. Enfin, comme une
chasseur lassé de carnage, le gaki abandonne sa proie et la fievre disparait.
OF U - AFE, ARZEEDDBOT, WAZKEIEIHEEAHORTHS, M
2B KB KGR EIRL, CNSHALMAEEODEETH D, ZOMMEAERD
JEICHR A % ERMANIBA D, HEOEMRENL, TOHMENE->TEDDVTND
MNEZ TS BT D, £ L TDOWICE, 20X DRI E /2 RN 0
MERFEL, BUIHARE S,

@  Les bouches des Shin-go-gaki sont minuscules comme un chas d’aiguille.

D2 d - HFOOEIHDORDOEDITHNTH 5.

®  Les Shikko-gaki, Mangeurs de Cadavres, répandent la pestilence a travers les cités.

T ad - HFFEHERDDDOT, W20 <> TEFHELD D,

® Les corps des Kwaku-shin-gaki sont pareils a des chaudrons d’eau bouillante.

D7l e HFEOHRFIHGEDEDMI NS TH D,

@  Les Shinen-gaki, les Feux Follets, se nourrissent de I’haleine putride des marécages.

TR AFFRKT, BROBUL TRz ET 5.
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Les Jiki-kwa-gaki, les Mangeurs de Flammes, s’incarnent dans les phalénes et les poussent
vers la lueur des lanternes.

TF Uy AFE, REEDET, ROHKITED, WeBE0)tod Limnrb
5,

Les Jiki-ho-gaki, les Mangeurs d’Enseignement Pieux, recherchent 'ombre des temples, ou ils
écoutent avec angoisse la parole du prétre. Le verbe sacré apaise seul leur supplice.

OF R ANFELLZBZEREDHET, FORERD, TITHEDSEEZHNL AL
NEHNTWS, BRDIEADHNEDEDEEMSIT 5,

Les Yoku-shiki-gaki sont de luxurieux fantdmes qui, parfois, revétent un beau corps de femme,
versent le saké des festins.

7 - F cHFEHFERCEFETHD, KELTELWLZOHKREEN, ZOFEEE
<,

Les Fujo-ko-hyaku-gaki se repaissent de la fange des rues. Le supplice des Fujo-ko-hyaku-gaki
attend ceux-la qui donnent une nourriture malsaine ou repoussante aux religieuses, aux prétres
et aux pélerins demandant 'aumoéne.

J¥a-d-by Y - AFFEDOREEET D, 7¥3 -3 -bv T - AFOHD
i, BEERDDEEOBEBIVKILITARETON DI Rz 52 &%
FEBZITTW5,

Les Jiki-man-gaki dévorent les chevelures artificielles qui recouvrent le chef de certaines
idoles. Ceux-la qui ont volé les ornements des sanctuaires deviendront, aprés leur mort, les
fréres misérables des Jiki-man-gaki.

DF 2 AFRAGOHEEZESEEZAV RS, MIBOLEAY & AT E ISR,
DF R - HFOENRNBERD,

Les Ju-chu-gaki, prisonniers des arbres, sont torturés par le sourd effort de la séve et des
racines. Ce chatiment est réservé a ceux qui coupent les arbres des cimetieres ou des jardins
dont 'ombrage environne les pagodes.

Ta - Fay - HFEIROUNDNAT, BHECROMEDRIENITH £NS. ZDE
1%, EOBEMAFREZRO AOEMPEDORL Z2Y o 2EDHICTER 5N %,
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BIa AT, TS OFFEICDWTE LN H 5 DI, 5 HHEIZ AT Uz & S5 MEE&ULED
TH2N, FTBICIILATO@ED 36FED R OANFIEINTND, T I TIRFEIN
SIEICEFZM L TENZHRL THB I EITT 5,

L#5, 2.8t0, 3. &M, 483 5HEE 68X, 7.81%

8.A/K, 9, 10.fME, 1185, 12,81, 13.8K, 14 82FM,

15947, 16, 17.307F, 18.#0uM, 19.8HR, 20 (%2R, 21.8k&,

22 (FHHE, 238, 24 BN, 25 BAKESRL 26.5ER], 27 KEEBER, 28 (EAEEEE,
29. &)@, 30.FKiR, 31.EE, 32.MEEF, 33 (FERRMI AKXt

34, 35.0UZSHE, 36. R E

ZDIBEICRETEOEE] DTV T 7Ny MIEAHFOE EZDBIEDRN 5,
FIEVESALRRD 1A I N T NS il ERETE501E, UTFTOED THA D,

I HOEE) NRESENURES)
O PF - T - I F (Jiki-fu-gaki) 29. fr
@ PF -7 - HF (Jiki-ké-gaki) 6. B%
@ TF - =V - I F (Jiki-niku-gaki) 13. 8K
@ > - d - J7F (Shin-go-gaki) 2.8t0
® w3+ J 3 (Shikko-gaki) 15. 54T
® U572 HF (Kwaku-shin-gaki) .45
@ %+ JTF (Shinen-gaki) 19. fEkIR
DF - 77 o HF (Jiki-kwa-gaki) 30. K%
©@ TF - K - HF (Jiki-ho-gaki) 7. 8%
A7 - 2F « K F (Yoku-shiki-gaki) 21. 8k &
® 7¥3-3-kbvY - HF (Fujo-ko-hyaku-gaki) 28 (¥ A EE
® PF - < - N F (Jiki-man-gaki) 11. 8%
® Yo Fa - HF Ju-chu-gaki) 34, ft {3

ZOXDITHBLTAS E, NEERLRR) TI36REIFEINTWD Rl 2%, 728 1=
HOFE) TRBEEIIRENTWD00n, LTI B3MED MHEE] NEINh, i
DOHDIFEINIB NS =0N, HDNWE, TZEOEE O7IT 7Ny MZEDREDEE
YU S NEFEESRR OFETE L TWRNDIZARED, EWSBEMIEHLNTL %,
FLTINSORKE, 705104 - N—=20 TEE) 2B 5 TR otk s 2 2 THAY
HE LU THBBRFONRETEHZET, NMeDOEEETHRHAINS LD ICTEDNLDTH 5.
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4. STHATaF - N—2 [BE] [CHT3 [HE] OFE
M) OF1ETIE, TH DR EO—EME L TOREDH D HThH2 I N5,
HERHICHEDNT, DNONDPEHYOH, HD5NIEKBROLE L > T OHICHUEZ=T
RN RSENT NS, ZOIBIRBOHIHE L TERI NS DN Tk (gaki)) 72D T
HoT, ROLIIREDFEIN TN S,

The world of gaki is the Japanese Buddhist rendering of the Sascrit term “preta,” signifying a spirit

in that circle or state of tourment called the World of Hungry Ghosts. (p. 184)

Mg5R) &I, THALZCEOHESR) SIFEINSHOEDORED D WIHT 1 Z)VIcE I N
WEEZEKRTZH AV Uy bED [TV —% ] OHRLEIIBIT2ERTSH S,

ZDXDIRFRITHNT, WP CEDLH TH 72D, KOBEHEDIBEFNLEDEE TH >
O LHMBIEENITHEI N TEZRIC, NERSREZIIEE D FK TH 5 (dragon flies and
grasshoppers are the horse of the dead.)] (p. 185) & DFERNEHN D, L T"EHOEFE ITH
EENHBHLTZDTH S,

ZNTHNWT, THOHFETE] KOS RDOH o7 W) T 2RRIESET 5,

Flies, on the other hand, are especially indentified with the world of hungry ghosts. How often, in
the season of flies, have I heard some persecuted toiler exclaim, Kyé no haiwa, gaki no yo da né?”
(The flies to-day how like gaki they are!) (p. 185)

WEEZ—HT, LODIHALCEOEREFFCR—HIND, MOFHICEIUIEMR
BICANDPOANEOLERSIRAET, Fa—/J N -N-AF-/ -3 -5 % (5
HOMIZR A LEHBITH TS 2 ED) EEDDEMNEZ EZEA DD,

ZZITHIAENTWDUNEH SN, LI TZHOEE] T« T+ 7 > Oa6 &
—DHDTHD, BENAFRLTHBENWDS T TR, 7T 7Ry MIXEHEOHES £
72, 5 HKyo)IZBWT B0 DESRLENHBHEO N T 7Y - 2IIaA2T Ly 7 A0, £
HSENWDOHAT, i (hai)] DRRBIESED TELFA—-EN>TINNHDTHS, FL T, EF
EEOEVD, FiEMHRTERNZLDI1C, TZEOEFE] OF6EZYBERICBNT, N—>
TIEHBRTRINTO b OHAIMICTY 782> - D)2 T Ly 7 ARESEHED> TWS Z
LEZZITHHMETIUIELD 2RMALDTH %,

Zodb& MEE) TR, ANEOHT DR TEESLRE) ~NOERMNEEIN, ZDOHIT36D T
B OFENFIEINTND ZENBRNENTNEN, FIELTHETFENTVRDDIFZDT X
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TTldsWn, LIFIE, TE#E] THRINTWDS [RE] OFEICDONWTZEDOT N TORRZE
WRRLTHBEW, £, HET ICEOHRE] BLY MERRUR OTN TS0
12, FIEINDIEFICHBZMLTHEBIEICT 5, £T1F, [FOMENESITHHEAEL
TW 5 (Parhaps the descriptions are vague in the case of such spirits as---)] (p. 189) & D & L T4
EZDERDOADHENEND ] ITOVWTE kDD %,

@  the Jiki-ketsu-gaki, or Blood-suckers;(p. 189)
CF Y HF, TRhbbIMERDHE

@  the Jiki-niku-gaki or Flesh-eaters;(p. 189)
DF 2D HTF, TODBbREREDH

®  the Jiki-da-gaki, or ******_eaters;(p. 189)
CFFNF, ThDbExkkkkxERIH

@  the Jiki-fun-gaki, or ****-caters;(p. 189)
PF T2 HF, ThbbRkxkkERLIHE

® the Jiki-doku-gaki, or Poison-eaters;(p. 189)
Tk RU - AF, ThOBHERDH

® the Jiki-fu-gaki, or Wind-eaters;(p. 189)
PF T AF, ThbERAEREDSH

@  the Jiki-ké-gaki, or Smell-eaters;(p. 189)
DF T NF, ThhbEHVERDH

the Jiki-kwa-gaki, or Fire-eaters (perhaps they fly into lamps?);(p. 189)
CF Uy JiF, ThRDBKEEDE (AT TOHITKATAS)

©  the Shikko-gaki, who devour corpses and cause pestilence;(p. 189)
Py d— - HF, TROGEEEDIITD, EHRELLSTH
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the Shinen-gaki, who appear by night as wandering fires;(p. 189)
TR AF, BAKELTRICENSH

the Shin-ko-gaki, or Needle-mouthed;(p. 189)
e a - HF, ThhbbHOOERDE

the Kwaku-shin-gaki, or Chaudron-boiled, --- each a living furnace, filled with flame that keeps
the fluids of its body humming like a boiling pot.(pp. 189-190)

Dy ey AF, TROEEALESM, BAEoMOISICEDOHTH
EPRIEE T2 > TSE<SHIN TN D ES O L S e

KizFFons MR 13 TEESARRD 1I2B0WT, S S5ICHREENIFEI T
5HDTHD, ZNHD HFESHE) 13X, T (moths)) % i (flies)] [HH (beetles)] [FEH (grubs)]
i (worms)] 72 ED [H] SIS NZHDTH D EN— IR TNWD,

®

Jiki-man-gaki. --- These gaki can live only by eating the wigs of false hair with which the
status of certain divinities are decorated:--. Such will be the future condition of person who
steal objects of value from Buddhist temples.(p. 190)

PF X2 TF — NS OMRIMABROEHZRNI > TNHEOROMERND
LIZELOTOAREESND., (LBSFRN SMED 2 BATEFHEZCN TRHREZITS
EHTH B,

Fujo-ko-hyaku-gaki. --- These gaki can eat only street filth and refuse. Such a condition is the
consequence of having given putrid or un wholesome food to priests or nuns, or pilgrims in
need of alms.(p. 190)

7Va—-d-kExV - A0F — INSORITED DIREFICE S TOAEES T
ENTED, TS, SERBEROTELHBECEMN H5WTKILITERLE, 2
WIEABE LB 5 HE K> TS 5EMTH 5.

Cho-ken-jii-jiki-netsu-gaki. --- These are the eaters of the refuse of funeral-pyres and of the
clay of graves:--. They are the spirits of men who despoiled Buddhist temples for the sake of
gain.(p. 190)
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Ju-chii-gaki. --- These spirits are born within the wood of trees, and are tormented by the
growing of the grain--* Their result of having cut down shade-trees for the purpose of selling
the timber. Persons who cut down the trees in Buddhist cemeteries or temple-grounds are
especially likely to become ju-chii-gaki. (p. 190)

ParFa— ¥ — INS5ORBAROBOPITETN, KROMMAKRET 2
KONTELOLEND, ZOHEEDBI, MAZESHWTHRZES> Thiekzey)
DETHEORETH D, (MROEMPFOIMORZY >ZDDRFKICIDD A -
Fa— - HFCBDEARD 2,

FIESND NSO T 13, TORED TR TFRET 2 I LIIAAER DD
ZTRZPF-R— - AFETY - F - HFENGESN TN,

Jiki-ho-gaki, or “Doctrine-eaters.” These can exist only by hearing the preaching of the Law
of the Bouddha in some temple. While they hear such preaching, their torment is assuaged; but
at all other times they suffer agonies unspeakable. To this condition are liable after death all
Buddhist priests or nuns who proclaim the law for the mere purpose of making money---. (pp.
191-192)

UF R — - TF, TROBLMERSSH., IN50HFF, EINOFTT VIO
BAZHLS ZLICE>TOREEEND, TOXIRHBEMNTND LEDAHES
DEDERFFS D TH S, LrLETNLSIORHZEFICRS LA WERHZRN S
N5, ZOXIBEJEITE, 2T 22DICDOHMAEZET N TE S A ECE[EN
DT NDTH S,

Also there are gaki who appear sometimes in beautiful human shapes. Such are the Yoku-shiki-
gaki, spirits of lewdness, --- corresponding in some sort to the incubi and succubi of our own
Middle Ages. They can change their sex at will, and can make their bodies as large or as small
as they please. It is impossible to exclude them from any dwelling, except by the use of holy
charms and spells, since they are able to pass through an orifice even smaller than the eye of
a needle. To seduce young men, they assume beautiful feminine shapes, —often appearing at

wine parties as waitresses or dancing girls. (p. 192)
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F-HFLNST, BROBTH 20, Db (FEED) HitOBIEERESCL LS
JEDXSIBHDHDTH D, WoIFE D FRITMERZEEA, REHEDEOIZKELSD
IMNELSBIED. WHERNSBBVWHT DI, [M5NDHEBLELECULIZXSRITN
725780, EVSDBEHDNREIDB/NIZNTHOHDIKT DI ENTEDEINS T,
EWBEAET Z0I120F, HORBELWLEDEZES, £5 LT, HEIHES
DT ER>THNDZDTH S,

o, M) OFBORBREERZ3AY - >F - HFITDODWTIE, EKIKHLLZORE
MIBRENTWS, ZOXRDEEET TN TH - 2RI BT SRR DK R (a consequence
of lust in some previous human existence)] (p. 192)72DTH 7%, F @ [ SRAY/Z A8 /7 (The
supernatural powers)] (p. 192)1%, L EHIIIBIBANT I EDTERNREE I DR
5 (results of meritorious Karma which the evil Karma could not wholly counter balance)] (p. 192) 7%
DEEDHPAINT NS, Eiz, 2O M) 1T THOEE & D15 S (they may take the form
of insects)] (pp.192-193) Z EHIRRENT WD, T/2HE, AMTHZOMOEHMTHHH
HIEICZEEZAZ, 12EMZ2H 502 HFMICHMBICHRKSZ ENTE S (fly freely in all directions
of space)) (p. 193)DTH VD, T XRTOHNLT LD KR TIL 7AW (All insects are not
necessarily gaki)l (p. 193)HD D, NFELAED MEE] EXZTOHMWIIEU THOZRZEESLZ &
7N T & % (most gaki can assume the form of insects when it serves their purpose) | (p. 193) D72 & W15,
ZORBDOHRIZONTO LD DTN DRHERNZR E TH) AOFKIE, N—20 [
By BE TH) 2E085BbDELTELATVWEDY, #ERT S ETHBKEVIEZHE
L T<NTWEXDICEA S,

5. [ZTEDOFEE] LUV [FEF] (K573 [HRE] OREEDOHEK

FNTIELFIE, TmEOFEE] KBWTEAINTWE 3HEED M5E) & TBE) 2B
TR I8FED THER) NEDMILTH 5 TEESURKE) EHXRTEDOI I TEESNTNS
DMIZDNTHER L THBL Z &ITL =N,

I HE D) = RGN R e
© VF - 7 - HF Jiki-fu-gaki) ® Jiki-fu-gaki 29. £l
@ TF Ao HF (Jiki-ké-gaki) @ Jiki-ké-gaki 6. R
® TF - = - 5 F (Jiki-niku-gaki) @ Jiki-niku-gaki 13. 8K
@ > - O - J7F (Shin-go-gaki) @ Shin-ko-gaki 2.8t0
® w3 - 5 (Shikko-gaki) © Shikko-gaki 15. 9547
©® Uy -2 HF (Kwaku-shin-gaki) | @ Kwaku-shin-gaki .85
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@ x>+ 713 (Shinen-gaki) Shinen-gaki 19. R
OF - Uy o T F (Jiki-kwa-gaki) ® Jiki-kwa-gaki 30. Bk
®@ PF - IR - HF Jiki-ho-gaki) @ Jiki-ho-gaki 7. &%
37 - ¥F « HF (Yoku-shiki-gaki) ® Yoku-shiki-gaki 218 &
® 7¥a-a-kbvr - hAF ® Fujo-ko-hyaku-gaki 28 fEARHEE A
(Fujo-ko-hyaku-gaki)
® PF - <2 HF (Jiki-man-gaki) ® Jiki-man-gaki. 1. &%
® Yz Fa - HF Ju-chu-gaki) Ju-chii-gaki 34 K
@ Jiki-ketsu-gaki 12. & i
® Jiki-da-gaki 10. I
@ Jiki-fun-gaki 4. 1 #
® Jiki-doku-gaki 3. B%

® Cho-ken-jii-jiki-netsu-gaki | 33 {35 [ B 2K 1

ZOED iGN I <IN d0, THOGFEFE] THZEINTWS THE] 137
NT MB#E] TEASNTWS fEE] THD, TOHIRNWIE, Tabb, [CEDOFEE]

IZBIT 5 TR ORLiRIE, NMEESLRR Z2EZOMILE L THS DT <, miisHtam T M)
& < BFLIRICD W TEFPIRN7= D & [FFRIC ZTHUBN—>0 IB#) 2ZRLTW5H
RN B<ENWIETHDENA D, ZORDARSFRIGEWEZIE, WmHEICHNDEN
TNo M) OFREDOFEN, W—DOFs (T$t O] DFEN.,
ad) EEEHFBTW2DIH LT ITEEOEFE] T 12> - J) LEFIRE>TWS I L)
ERVWT, REBFICEDSETH-THDIE (bBAAEFLFICODVWTIE, MEFH) TIIER
2> TWaH0)N IZEHOEE] TR Y 75> - 2IVar 7Ly 7 ZACHBIMICE S #iH -5
TWEDTHADN) IKE->THIHITHIEINTWAEDICEBDbNS,

FNTIE, TEE) TEAINRNS TZEHOFME] TREAINAN > LSTEEO TR
13, WOARBLZHHIZKORASNZDOTHADM. ETEALNDLDIE, TEE] ITBT20
D Jiki-da-gaki (BWEERR) &@ D Jiki-fun-gaki (BEMHE) ITDOVWTTH B, ZIUIZTDH
HAZY, M) TENTN, @ IZDWTIE 97205 % % % %k k % 285 #H (or ¥*****_caters)] (p.
189), @ITDWTIL 9725 * %k * % Z & DK (or ****-caters)] (p. 189) &, RFIT/Z>TW
0 TRBEWAERDN S, N—2NZOEHRERFICLEZDE, BEs< M) (%) &

Fg#E) <Tig ro> -

WO BN, BFICTHDEED6DNDEIBBENEICEAZNS RO TRRWAEERD
NBHN, HRFEMEINWT 4 T4 7 >=UT L)V XY =)V, TOEEERAHD THRE)

EMRS /2D THLE2MBANIBZNDTH D, TNLSND TRImE) & TRFBHE] ITDOWT
12, FOBEMNEDREE, TTIC MBE] ITBVWTHILBRIZHAN SN TNDIDHRTHDD
NN, F2, MEFEEERR TR 12DOWTH, ZOHROBEEIZI < bS50,
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BEICEHRA SN/ TRE) SLLES 2REDNH 2 EEMSNIZ20h, FUX MR LOHE
TIREWERDH S 13 EWDHFIH S 2200 TIRBRWh E-Bbh 5,

ZLT, N=2D TB#E)] TBWTEUDITFL BTV MREMHE) ITDOW T, =
HOFIE] TRk ZZ@FTIEH 50, TES I 712y > 5 Tl THRE) © TEaskii)
2T 52 L& o T, RIIVFHENRINE 52 TNWS EEMT I ENTELD TRV
LHWTE2, TLTC, TOF 2T OEMMBT /Db REMA S, (ABOMEIEZRESND D
ELT, B oFfEE TRzaDHE] I/abs [RRAME] OFENI/O—-XT v TIN5
DTERIZWNERDNDZDTH S,

6. I

FCEOFE] H8EE, TOXHIRIEIEL M OFPROBROBIC, LN 1
7 BT ITIRK L, (ABOBEZHD TNDOMNENI BIELNFE <. EBRICHWNT
D5F =2 v llT T T RBEA RSN LENSRT, WEDOMIIZILERDTE L #h
b, N THRBREWHDDIXT 1 T4 7 >DHTHY, T 17 203 TRANRERT TN DD,
(g ZHUIEROMEE DR, FHIFEEZBEDEEDBFERTL & S (Lair franchit, [...] Clest

-

le commencement de la bourrasque. Les Mangeurs de Vent seront heureux ce soir)] & &N IZiES, &
DEZEHMOBR L, TNICHREND5BOLEANRNT Y- v Difdm, LT Az
BOHEES] THTRIEMEFAT T 720, HEDWE, ENSEDBEFEDOLIBHOD
BIEOOTLKDEDORRETHDENA D,

ZOEIICLTRTL2E, Ta T4 7 2=0T VAT —IVIHENTEL DD EN—->
O ME#E] H5HETVWDEN, ZNEEASDAEO—#rE T 270, HBL, EFILEL TE
ICEDIAATVWSDTH> T, £ITIE, HEDIEHCEELEVWSEERBTIREL ENAN
W30 EOBAENERIN TNDIDREEZEZ DI ENTE S, TAUTER, HMPITFE
7SRV TR <, ABMEREFY X MEIIERZ ET D 5 5 S 8 TH 2 8w B i il
ERAHES ETHT T4 7 =0T )V AY =)V DOMEEE KT E2H0DLDITH
Bbhd, Z0ZEF, HEEAREZERETHIRICEEN, I VEDLSILEERTHRY v
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1) T-EOHEE] 12DOW T3, Paule Riversdale, L’Etre double, Alphonse Lemerre, 1904, %ML, LA
TRENS DFIHIZDOWTIREHBDAZE/RT, £z, HIREANLHEZHRITES.

2) TH#] 12DWTlE, Lafcadio Hearn, Kotto, Cosimo classics, New York, 2007 ZZH L, LARREM
S5OEIHIZDOVWTHHBDAERT, £z, FREMNLHEIIHMRICE S,

3) H6W ML) ITBIDTTNT A4 - N=2OEBEIIOWTE, @l * T T4 72857
HFAF - N—=2—R=)L - VT 2 )VZAF =)l [ZEOHFE] KBIT2E0ELE2DH<>TO—, &I
RN SCFAAC T 56 5, 2012 FE2BRO T &,

4) 10 RIS L7z & SN DG TRAETEE] OB LOBEORROTLE oz nwbhb, 5
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S GURANERRD) 10 TERSLR DA S D ZEn5, N—2B5h0NntTIOEY)
EZRL TS LS N TH S,

5 F-Ta T 7 OALBROANE — (B KDOWTE, 7T AEVRERKY 70
7 1 )V L NAF26579 @ 14 H N R D K S 787Cili A1 %, Et jadmire beaucoup le Dante. Ayant
le bonheur de pouvoir le lire en italien, je puis bien apprécier 'harmonie et la musique de son
icomparable : « poeza rima ». Jadmire I'élégance de son style, la beauté de ses métaphores, presque
toujours tirées d’objet de notre vie. (£ LU THRIEY > FITES LMY 5, A F U THETTNEHD Z &
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